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ஆய்வுச் சுருக்கம் 
சிங்கப்பூர்த்  தமிழ்க்கவினத வைலாற்றின் ததாடக்கமம மைபுகவினத வடிவில்தான் அனமகிறது என்று உறுதிபடக் 
கூறலாம்.  இக்கவினத மைபில் நாட்டார் மைபு,  இலக்கிய மைபு என்னும்  இருதபரு வழக்குகள் 
இடம்தபறுகின்றை. இன்னும்  விளக்கமாகச் த ால்வதாயின்  விடுதனலக்கு முந்திய சிங்கப்பூர்க் 
கவினதப்பனடப்புகளில்  ஏட்டில் எழுதா வாய்தமாழி மைபும் , ஏட்டில் எழுதும்  யாப்பியல் மைபும் அல்லது  
யாப்பிலக்கண மைபும் அனமந்துள்ளை. முத்துக்கருப்பன் த ட்டியார், சி.ந.  தாசிவப் பண்டிதர், ந.பழனிமவலு 
ஆகிய மூன்று பாவலர்களின்  பனடப்புகள் ஆய்வுக்கு ஏடுத்துக் தகாள்ளப்படுகின்றை.  இப்பனடப்புகளில் 
பாவலர்களின்    பல்துனறப் பார்னவகள் பளிச்சிடுகின்றை.  மூகவியல் பார்னவ, அைசியல் பார்னவ,அறவியல் 
பார்னவ , கல்வியியல் பார்னவ , வைலாற்றுப் பார்னவ முதலிய பல்மவறு அணுகுமுனறகனள இப்பனடப்புகளில்  
தபாருத்திப்பார்க்க முடியும். மமலும் ஒப்பியல் அணுகுமுனறயின் அடிப்பனடயில்  பனடப்பாளிகனளயும் அவர்தம் 
பனடப்புகனளயும் ஒப்பிட்டும் இக்கட்டுனை எழுதப்படுகின்றது. 
கருச்த ாற்கள்: விடுதனலக்கு முந்னதய, சிங்கப்பூர், தமிழ் மைபு கவினத, பல்துனறப்பார்னவ 
 

Abstract 
This research paper confirms that the history of Tamil poem in Singapore begins with Traditional form of 
poetry itself. This poetical tradition consists of two major traditions namely folk tradition and prosodic 
tradition.  This paper analyses the poetical works of the Pioneer poet Muthukaruppan Chettiar, SriLankan 
poet C.N. Sadhasiva Pandit and N. Pazhanivelu. This paper also applies various perspectives such as 
sociological, political, ethical, educational and historical perspective with the poetical works of the above. 
Poets. Comparative study had been conducted among the poetical works of the three poets.  
Keywords: Pre-Independence, Singapore, Tamil poem, Multidisciplinary
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முன்னுனை 

தமிழ் இலக்கிய வடிவங்களுள் ததான்னம மிக்க வடிவம் கவினத ஆகும். இக்கவினத 
வடிவமம சிங்னகத் தமிழ் இலக்கியத்துள்ளும் காலத்தால் மூத்த ததான்னம மிக்க வடிவமாகத் 
திகழ்கிறது. குறிப்பாகச்  சிங்கப்பூர்த்  தமிழ்க்கவினத வைலாற்றின் ததாடக்கமம மைபுகவினத 
வடிவில்தான் அனமகிறது என்று உறுதிபடக் கூறலாம்.  இக்கவினத மைபில் நாட்டார் மைபு,  
இலக்கிய மைபு என்னும் இருதபரு வழக்குகள் இடம்தபறுகின்றை. இன்னும்  விளக்கமாகச் 
த ால்வதாயின் விடுதனலக்கு முந்திய சிங்கப்பூர்க் கவினதப்பனடப்புகளில்  ஏட்டில் எழுதா 
வாய்தமாழி மைபும், ஏட்டில் எழுதும் யாப்பியல் மைபும் அல்லது யாப்பிலக்கண மைபும் 
அனமந்துள்ளை. 
 
ஆய்வின் நினலப்பாடு 
முத்துக்கருப்பன் த ட்டியார், சி.ந.  தாசிவப் பண்டிதர், ந.பழனிமவலு ஆகிய மூன்று 
பாவலர்களின் பனடப்புகள் ஆய்வுக்கு எடுத்துக் தகாள்ளப்படுகின்றை.  இப்பனடப்புகளில் 
பாவலர்களின் பல்துனறப் பார்னவகள் பளிச்சிடுகின்றை.  மூகவியல் பார்னவ, அைசியல் 
பார்னவ, அறவியல் பார்னவ, கல்வியியல் பார்னவ, வைலாற்றுப் பார்னவ முதலிய பல்மவறு 
அணுகுமுனறகனள இப்பனடப்புகளில்  தபாருத்திப்பார்க்க முடியும். மமலும் ஒப்பியல் 
அணுகுமுனறயின் அடிப்பனடயில்  பனடப்பாளிகனளயும் அவர்தம் பனடப்புகனளயும் 
ஒப்பிட்டும் இக்கட்டுனை எழுதப்படுகின்றது. 
 
சிங்னகயின் மைபுகவினத முன்மைாடி    
“தற்மபாது கினடக்கின்ற ஆதாைங்களின்படி, முத்துக்கருப்பன் த ட்டியார் இயற்றியுள்ள 
’தண்ணிமனல வடிமவலர் மபரில் ஆசிரிய விருத்தம்’ என்னும் நூல் மூத்த நூல் என்றும், 
இவமை மலாயா - சிங்கப்பூர்த் தமிழ் இலக்கியத்திற்குப் பிள்னளயார் சுழிமபாட்டவர் எைக் 
கருதலாம்” என்றும் மகாட்டி திருமுருகாைந்தம் ( சிங்கப்பூர்த் தமிழ்க்கவினத வைலாறு, ப- )  
குறிப்பிடுகிறார். இந்நூலில் ‘உலகநாத சுவாமிகள் மபரில் ஆசிரிய விருத்தம்’, 
‘தநல்னலயம்பதி உலகநாயகி அம்மன் மபரில் ஆசிரியவிருத்தம்’, ‘குன்றாக்குடி சுப்பிைமணியர் 
மபரில் ஆசிரிய விருத்தம்’, ‘வங்காளம் ததண்டாயுதபாணி மபரில் ஆசிரிய விருத்தம்’ ஆகிய 
சிறுநூல்களும் இனணக்கப்பட்டுள்ளை. முத்துக்கருப்பன் த ட்டியார் பாடிய இந்நூல் 1863 
இல் தவளிவந்துள்ளது. இந்நூலின் மூலப்பிைதி  த ன்னைத் தைமணியிலுள்ள மைாஜா 
முத்னதயா ஆைாய்ச்சி நூலகத்தில் பார்னவக்குக் கினடக்கிறது. இந்நூல் அக்காலத்தில் 
பதிைாறு பதிப்புகனளக் கண்டது. இக்கட்டுனையாளருக்கு  1887 ஆம் ஆண்டு தவளிவந்த 
பிைதி பார்னவக்குக்  கினடத்தது. 
 
மைபு ால் வருணனைத் திறன் 
நகைத்தார் மைபில் பிறந்த முத்துக்கருப்பன் த ட்டியார் தம் குலத்துக்மக உரிய ஆழமாை 
இனறபக்தியுடன் முதல் பக்திப்பனுவனலப் பாடியுள்ளார்.இந்நூல் குலமைபு, த ய்யுள் மைபு, 
யாப்பிலக்கண மைபு என்னும் மைபுகளின்  ங்கமமாக விளங்குகிறது.  மைபுக்கவினதகளின் 
அழகியல்கூறுகளில் வருணனைத் திறன் முக்கிய இடம்தபறுவதாகும். வருணனையில் 
மக ாதிபாதம் , பாதாதிமக ம் என்னும் இருவனக  மைபு உண்டு. ஆழமாை 
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இலக்கணப்புலனம வாய்ந்த முத்துக்கருப்பன் த ட்டியார் தண்ணீர்மனல வடிமவலனை 
வண்ணத்தமிழால் மக ாதிபாதமாக  வருணிக்கிறார். நூனலத் ததாடங்கும்மபாமத  
     “சீைணியும் நவைத்ை மணிமகுட முடியுஞ் சிறந்த ஈைாறு கைமும்  
     த ய்யதவண்ணீறணியு நுதலும் வார்குனழகளுஞ் த ம்பவளதமாத்த 
                                                        (வாயும்  
     பூைணச் ந்திமைாதயம்மபால் இலங்கியருள் தபாழிதிருமுகங்களாறும் 
     புட்குலஞ்சுழலும்வடிமவலும்முந்நூலும்தபாருந்தும்விழி பன்னிைண்டும் 
     வாைணக்தகாடியும் மலைடியும் கடப்பமலர் மானலயும் மிகத்துலங்க 
     மயிமலறி வள்ளிததய்வானையுடன் வருகுவாய் மதகஜமுகன்  
                                                      (பின்ைவா “ 
என்று  வருணிப்பதுடன் நூலின் இனடமய தம் பக்திதநறினயயும், ன வசித்தாந்தப் 
புலனமனயயும் பதிவு த ய்துள்ளார்.  
 
பண்டிதரின் பாண்டித்தியம்     
சி.ந.  தாசிவப்பண்டிதர்  சிங்னகத்தமிழ் இலக்கிய வைலாற்றில் முக்கிய இடம் வகித்த  
யாழ்ப்பாணத் தமிழர் ஆவார். வண்னண அந்தாதி, வண்னணநகர் ஊஞ் ல்’, ‘சிங்னகநகர் 
அந்தாதி’, சித்திைகவிகள்’  ஆகிய நான்கு நூல்கனளப் பாடியுள்ளார். இனவ நான்கும்   
சிங்னக மகதூம்  ாயபுவுக்குச் த ாந்தமாை தீமைாதய எந்திை  ானலயில் 1887 ஆம் ஆண்டு 
அச்சிடப்பட்டை. இவற்றுள்  முதலிரு நூல்களும் இலங்னகயின் யாழ்ப்பாணத்தில் உள்ள 
வண்ணார் பண்னண என்னும் வண்னணநகனைப் பற்றியனவ. வண்னண நகரில் 
எழுந்தருளியுள்ள காமாட்சி அம்மன் இவ்விரு நூல்களின் பாட்டுனடத்தனலவி. 
 
ஆசிரியர்பற்றிய தகவற் பார்னவ 
அந்தாதி ,ஊஞ் ல் என்னும் இலக்கிய வனகனமகளில் பாடப்பட்ட இரு நூல்களின் வழி 
 தாசிவப் பண்டிதர்பற்றிய தகவல்கனள அறிகிமறாம். நவீைத் திறைாய்வு முனறகளில் 
ஒன்றாகிய புதுத்திறைாய்வில்  நூலாசிரியர்பற்றிய தகவல்கனள நூலின் வழி ஆய்வது உண்டு. 
அவ்வனகயில் குடிமயறிகள் தாங்கள் பிறந்துவளர்ந்த நாட்னட அவ்வளவு எளிதில் மறந்துவிட 
மாட்டார்கள் என்பதற்குக் குடிமயறிகள் பனடத்த நூல்களில் இடம்தபறும் அவர்களின் 
தாய்நாட்னடப்ப்றிய த ய்திகமள நல்ல   ான்றாகின்றை.  தபாருளாதாை நினலப்பாட்டுக்கு 
இந்நாடுகளில் வாழ்ந்தாலும் அவர்களின் நினைப்பு அல்லது நினைவுகள் எல்லாமம 
தாய்நாட்னடப்பற்றித்தான் இருந்தை என்பதற்கு வண்னணநகர் காமாட்சி அம்மைப்பற்றிய 
அந்தாதியும் ஊஞ் லுமம   ான்றாகின்றை. இப்மபாக்கு மவனை இழந்துவிட விரும்பாத 
அவர்களின் மைத்னதக் காட்டுவதாக அனமகிறது. 
 

 தாசிவப்பண்டிதர் தமிழ் இலக்கண இலக்கியங்கள்,  ன வசித்தாந்தம்  
ஆகியவற்னற நன்கு கற்றவர்  என்பதும்  வண்னணநகர்க் காமாட்சி ஆலயத்தின்  
குடமுழுக்குப் பணினயயும் குனறவறச் த ய்தவர் என்பதும் வண்னணநகர் அந்தாதி முதலாை 
நான்கு நூல்களுக்கும் சிறப்புப்பாயிைம் வழங்கிய (சிதம்பைம் அப்பியா மடத் தனலவைாக 
விளங்கிய) ஸ்ரீலஸ்ரீ முத்துக்குமாைசுவாமிகளின் வாக்கிைால் அறியவருகின்றை.   
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  “ஆன  யுடமை அணிமணி ஏற்றிக்  
       கும்பா பிமேகம்  குனறவறச்  த ய்து  
       கம்பா  நதிவருங்  கம்பனைக் குனழத்த  
       அன்னைனயத்   துதிக்கு மந்தா  திதயான்றும்  
       பன்னு மூஞ் ல்  பகதைச்   ரீக்னகயு  
       தமண்ணு  பைாக்கு  தமழின்மங் களமு  
       நங்னக வள்ளி நாயகன் மபரில்  
       சிங்னகயந்  தாதியுஞ் சித்திை கவிகளும்  
       மங்கள மாக  வனைந்தைன்  யாதைனின்  
       இலக்கண விலக்கிய விருங்கட  லுண்டு 
       கலக்கமிலாமற் கனலதயலா முணர்ந்மதான் 
       த ாற்தபாருட்  ாைன் துதிதகாள் ஆ ாைன்  
       தக்க ற்  ங்கன்   தமிழிற் பிர் அங்கண்  
       வண்னண மாநகரில்  வாழுந்  திகழ் சி.ந. 
       திண்ணிய நற் தா சிவபண் டிதமை “   
 
 தாசிவப் பண்டிதர் மகாயில் அதிகாரியாக வண்னணநகரில் பணியாற்றியவர் என்ற த ய்தி 
அகச் ான்றாய் வண்னணநகர் அந்தாதியின் கீழ்காணும் பாடலில், 
        “மாற்று பிறவிமயல் வண்னணநகர்க் காமாட்சி  
        யாற்றன்மிகு  மகாயி  லதிகாரி- மதற்றமுட 
        ைாகமங்கள் பூன   யறிந்தவற்னறச் த ய்பவமை  
        மமாகதமலா  முன்மை  முனிந்து” (பாடல் எண் 40) 
 
இடம்தபறுகிறது. ஈழத்தில் வாழ்ந்தமபாது  தாசிவப் பண்டிதர் வண்னணநகர் அந்தாதி, 
வண்னணநகர் ஊஞ் ல்,  எச் ரிக்னக, பைாக்கு ஆகியவற்னறப் பாடியிருக்கமவண்டும்; 
பின்ைர்ச் சிங்னகயில் பணி த ய்தமபாது மகதூம்  ாயபுவின் பதிப்பகத்தின்  மூலம் அவற்னற 
அச்சிட்டிருக்கமவண்டும் என்பனதச்  சிறப்புப்பாயிைத்தின் வழி உய்த்துணைலாம். சிங்னகயில் 
பணித ய்தமபாதுதான் சிங்னக நகர் அந்தாதினயப் பாடியிருக்கமவண்டும்.    
 
பண்டிதரின் அறவியல்  பார்னவ 
ததய்வத்னதப் மபாற்றிப் பைவும்  இப்பக்திப்பனுவலில்  தாசிவப் பண்டிதர் அறக்கருத்துகனளப் 
பாடியுள்ளார். இவ்வுலகில் அறங்கள் முப்பத்திைண்னடயும் நினலநாட்டமவ அன்னை காமாட்சி 
எழுந்தருளியுள்ளாள்  என்பனத அறிந்துதகாள்ளச் த ால்கிறார் பண்டிதர். ஈயாதார் 
வாழ்ந்தும் பயனில்னல என்று கூறி ஈதலறத்னத வலியுறுத்துகிறார். 
     “ ஈயாத மக்களுக்  தகன்றும் பயனில்னலதயன்  
      மறாயாம தலண்ணான்  குயைறத்னதத் – தாயாகும்  
      வண்னணநகர்க்  காமாட்சி  னவயகத்திற்  த ய்தருள  
      தவண்ணிவந்தா    தலன்மற  யறி “ 
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“அழுக்காறு எை ஒரு பாவி”  எை வள்ளுவைால்  வருணிக்கப்படும் தபாறானமக்குணம் 
தகாண்டவர்கள் நைகத்னதமய அனடவர் என்றும் அந்த நைகத்திலிருந்து மீள வழிமய 
இல்னல என்றும் தபாறானமயால் ஏற்படும் வினளனவக் கூறுகிறார். அன்னை காமாட்சியின் 
அருள்  தபறற்கரும்மபறாகக்  கினடக்கும்மபாது பாதகர்களும் மைம் மாறிப் தபாறானமனய 
விட்தடாழிப்பர் எை அன்னையின் அருட்டிறத்னத நீதிக்கருத்மதாடு இனணத்துப்  பாடுவர்.  

தபாய் உனைப்பது கடியப்படமவண்டும் என்னும் கருத்துனடய  பண்டிதர் அவ்வாறு 
தபாய் த ால்பவர்கனளப் மபனதயர்கள் என்று குறிப்பிடுவது நினையத்தக்கது.  தபாய் 
கூறுவதன் வினளவுகனள அறியாதவர் என்பதால் மபனதயர் எைக் குறிப்பது தபாருந்தும். 
இவர்களுக்கு நைகமம கினடக்கும் என்றும் “நைகின் கூதறலாம்  யான் விளக்கல் கூடாது 
“ என்றும் ( பாடல் எண் 33) பாடுகிறார். 

இனறவழிபாட்டுக்கு இல்லறம் உகந்ததா? துறவறம் உகந்ததா ? எைக் குழம்பிடல் 
மவண்டாம்; இனவ இைண்டுமம  சிறந்தனவதாம். அன்னை காமாட்சினய வழிபடாமல் பல 
அறச்த யல்கனளச் த ய்தாலும் பயனில்னல என்று  இனறவழிபாட்டுடன் கூடிய 
அறப்பணினய வலியுறுத்துகிறார்.   
 
பண்டிதரின் தத்துவப் பார்னவ   
 தாசிவப் பண்டிதர் முன்ைர்க் கூறியபடி ன வசித்தாந்தப் புலனமயும், பன்னூற்பயிற்சியும் 
மிக்கவர் என்பதால் ன வசித்தாந்தக் கருத்துகள்,  க்திதத்துவம் மபான்ற  மயத்ததுவங்கள், 
வழிபாட்டின் பயன், தமது விண்ணப்பங்கனள தவளிப்படுத்தல், வழிபாடு த ய்யாதவர் படும் 
பாடு, தபண்மயக்னகப் பழித்தல், வாழ்க்னக நினலயானம, யாக்னக நினலயானம மபான்ற 
நினலயானமத் தத்துவங்கனளப் பாடுதல் ஆகியவற்றின்  மூலம் இனறவழிபாட்டு தநறிக்கு 
மக்கனள வழிப்படுத்துகிறார்.  
 
பண்டிதரின்  மூகப்  பார்னவ     
தமிழர்களிடம் ஆரிய தவறுப்பு பலகாலமாக இருந்துவந்திருக்கிறது. ஈழத்திலும் அத்தனகய 
தவறுப்பு இருந்திருக்கமவண்டும். ஆகமவதான் பக்திப்பனுவலுக்கு  இனடயிலும் ஆரியனைத் 
தூஷிப்பனதப் பண்டிதர் கண்டிக்கிறார்.  தாசிவப் பண்டிதரும்  ஆரியைாக இருக்கக்கூடும் 
என்று எண்ணத்மதான்றுகிறது. நூலின் முகப்பில்  த ல்னலயர் அவர்கள் த ால்லிய 
தவண்பாவின்படி, 
           “ வண்னணச்  தாசிவம் வாழுமருட்  காமாட்சி  
             நண்ணுமபி  மேகம் நடாத்தியபின் – விண்ணப்பப்  
             பூன   புரிவான்  தபாருளாகத் தித்திக்கு  
             மந கவி  த ான்ைான்  நி ம்” 
 
என்பதால்  தாசிவ பண்டிதர் மகாயிலில் பணி த ய்திருக்கமவண்டும் என்பதும் . “ மகாயில் 
அதிகாரி “ என்று  முன்ைர்க் குறிப்பிட்டதிலிருந்தும் ஊகிக்க முடிகிறது. ஆகமவதான் அவர், 
       “ ஆயுங் கனலயுணர்ந்த ஆரியனைத்  தூஷிப்மபார் 
         மதயும் தபாருமளாடு  மதர்ந்தறிமின் “ ( பாடல் எண் 26)  
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என்று மவண்டுமகாள் விடுக்கிறார். பக்தி இலக்கியத்தில் நீதி கூறிய பண்டிதர்  மூக 
நினலனயயும் சுட்டிக்காட்டத்தவறவில்னல. 
 
கற்பனைத்திறன்மதாய் முருகியற் பார்னவ 
பண்டிதரின் பன்னூற் பயிற்சியும், உருவகச்சிறப்பும் கற்பனைவளமும் தத்துவஅறிவும்  
இருபத்திைண்டு பாடல்களில் ததரியவருகின்றை. அன்னை காமாட்சினயப் 
பைவிவழிபடுவதற்காக “விண்ணவர்கள் ஈண்டி இங்ஙன்  வந்து நிதம் மபாவர்” ( அந்தாதி-
பாடல் எண் 3)  எைக் கற்பனை தமருமகற்றிப் பாடுகிறார். வண்னணநகர் அந்தாதினயக் 
காட்டிலும்  வண்னணநகர் ஊஞ் லில்  பண்டிதரின் கற்பனைவீச்சுச் சிறப்பாய் உள்ளது.  
காமாட்சி அம்மன் ஊஞ் லில் எவ்வாறு ஆடுகிறாள்?  
        “ விண்வளரு மிந்திைவி  கவினக  வாங்க  
             வீனணவளர்  தும்புருநா  ைதர்கள்பாட  
          பண்வளரு மைம்னபயர்க ணடை மாட  
              பலம்வளரும் வாயு ா மனைகள்  வீ   
          எண்வளரு  நிதிக்கிழவ ைடப்னப  தாங்க  
              எழில்வளரு முனிவதைலா  மாசி  கூற  
          கண்வளரு  மாடமிகு வண்னண  வாழுங்  
              காமாட்சி  அம்னமமய  ஆடீர் ஊ ல் “ ( பாடல் எண் 7)    
   
அம்பினகயின் பல்மவறு நாமங்கனளயும் அணிகலன்கனளயும் அடுக்கிக்  கூறும் பண்டிதர் 
அவள்  ஊஞ் ல் ஆட்டத்னதப் பிைமன் னகத்தாளம் மபாடவும் அம்பலக்கூத்தைாம் சிவன் 
அவளுடன் ஆடவும்  விநாயகப் தபருமான்  ப்பாணி தகாட்டவும் அறுமுகக் கடவுளும் 
மதமவந்திைனும் ஆடவும் அச்சுதன் கருனண மதடவும்   கற்பனை கலந்து நடத்துகிறார்.  
 
 
உருவகம் தபாலியும் அழகியற்பார்னவ 
அடக்கிச்த றித்த உவனமமய உருவகம் ஆகும். உவனமனயக் காட்டிலும்  கவினத இன்பம் 
துய்க்க உதவுவது உருவகம். வண்னணநகர் ஊஞ் லில்  உருவகச்சிறப்பு தபரிதும் அனமந்து 
பண்டிதரின் கவிப்புலனமனயப் புலப்படுத்துகிறது. நூலின் ததாடக்கமம உருவகங்களாக 
அனமந்து  அன்னையின் ஊஞ் ல் அனமக்கப்பட்ட திறம் மபசுகிறது. 
      “ நலந்திகழும்  நாதவிந்து  கால்க  ளாக  
           நயந்திகழும்  பைம்தபாருமணர் விட்ட  மாக  
        வலந்திகழும் காலதமலாம்  வடங்க  ளாக  
            வைந்திகழும்  மவததமலாம்  பலனக  யாக  
        புலந்திகழும்  பிைணவம்தபான்  விதாை  மாக  
            தபாருடிகழும்  உபநிடதம்  பீட  மாக  
        கலந்திகழும்   லன த றி  வண்னண  வாழும்  
           காமாட்சி அம்னமமய  யாடீ ரூ ல் “ 
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பண்டிதர் பாடிய சிங்னகநகர் அந்தாதி  
சிங்கப்பூரில் 1859இல் நாட்டுக்மகாட்னடச் த ட்டியார்களால் கட்டப்பட்ட தண்டாயுதபாணி 
ஆலயத்தில் எழுந்தருளியுள்ள முருகப்தபருமான் மீது அந்தாதியாகப் பாடப்பட்ட நூல் 
சிங்னகநகர் அந்தாதி ஆகும். இது தமிழில் அதிகம் த ல்வாக்குப்தபற்ற அந்தாதி என்னும் 
இலக்கிய வனகனமனயச் ம ர்ந்தது. நூறு பாடல்கனளக் தகாண்ட இந்நூல் 
கட்டனளக்கலித்துனற என்னும் யாப்பால் இயன்றது. தபரும்பாலாை தமிழிலக்கியங்கனளப் 
மபால  ‘உலதகலாம்’ என்னும் மங்கலச்த ால்னலக்தகாண்டு ததாடங்கும் தமிழ்மைனபமய 
இந்நூலாசிரியரும் பின்பற்றியுள்ளார். மமலும் தமிழ் மைனப அடிதயாற்றிமய ‘அனவயடக்கம்’ 
என்னும் பகுதியும் இடம்தபறுகிறது. இந்நூனல இயற்றியவர் தபயரும் “ஈழப்பதியான் 
 தாசிவ பண்டிதமை” எை நூலுள்  அகச் ான்றாய் அனமகிறது.  
 
 தாசிவனின் சிங்னககுறித்த பார்னவ    
சிங்னகநகர்பற்றிய  வருணனைகள் நினைத்துப் பார்க்கத்தக்கை. மீன்பிடி கிைாமமாக 
இருந்த சிங்னக படிப்படியாக நகைமாகிய த ய்தினய மைங்தகாண்டு ‘புதுநகர்ச்சிங்னக’ 
எைக் குறிக்கிறார். சிங்காபுைம், சிங்னகயூர் எைப்  பல்மவறு தபயர்களால் அனழக்கப்படும் 
சிங்கப்பூரின் இயற்னகயழகும் த ல்வவளமும் நூலில் குறிப்பிடப்படுகின்றை. அனவ  
உள்ளனத உள்ளவாமற கூறும்  இயல்பிை. சிங்னகநகர் வந்தார்க்குச் சிைமங்கள் இல்லாது 
வாழ்வில் இன்பம் கினடத்தனதச் “சுகந்தருசிங்னக’ என்னும் த ால்லாட்சியின் வழி 
அறிகிமறாம்.       
 
நன்றி மறவாப் பார்னவ      
குடிமயறிகள் இங்கு வந்து பலவனகயில் துன்புற்றமபாதும் ஓைளவு பணவருவாய்க்கும் 
வழித ய்துதகாண்டைர்.ஆகமவ வருமாைம் தபறவும் வ தியாக வாழ்வும் வாய்ப்பு வழங்கிய 
சிங்னகனயப் மபாற்றித் தம் நன்றிமறவாப் பண்னபப் பல ததாடர்களின் வழி 
புலப்படுத்துகிறார். 
 
உவனமகளும் ஒப்பில் அழகியற் பார்னவயும் 
பக்திநலம் கனியும் பனுவல் ஆயினும் ‘உவனம என்னும் தவலருங் கூத்தியின்  நடைம் ‘ 
சிறப்புற அனமகிறது. கன்றினைத் மதடும் பசு, பசுவினைத் மதடும்  கன்று, மலரும் மணமும், 
சூரியன் முன் பனி மபான்ற மைபுவனமகள் இந்நூலில் இடம்தபறுகின்றை. சில 
உவனமகனளத் தம் விருப்புக்கும் கற்பனைக்கும் ஏற்ப மாற்றியனமத்துக் தகாள்கிறார். 
‘ஞாயிற்னறக் னக மனறப்பார் இல் ‘ என்னும் நாலடியாரின் உவனம பண்டிதரிடம்   “ 
ககைத்னதக் காற்படியால் வீரியம் மபசி அளப்பது மபாலும்” எை மாற்றமனடகிறது.  
 

சில புதிய உவனமகனளயும் பனடக்கிறார்  பண்டிதர். இதன் மூலம் பண்டிதரின் 
பனடப்பாக்கக் கற்பனைத் திறன் பளிச்சிடுகிறது.  முருகனின் புகனழப் பாவினுள் னவத்துப் 
பாடுவது முடியாத த யல் என்றும்  முருகனின் புகழ் த ாற்களுக்குள் அடங்காத 
ஆற்றனலதகாண்டது  என்றும்  கூற வினழயும்  தாசிவப் பண்டிதர், 
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 “ ம வடினயப் பாவகத்துள் னவத்துப் பாட  
              நினைக்கின்ற பான்னமயது  
          பூவகத்துள் கடல்நீர் அளத்தலும் மபார்க்களத்திற் 
              ம வகத்து அம்தபய்தல் னகயிலி மானும் சிறப்பிதுமவ” 
         (பாடல் எண் 80) 
எைப் பாடியுள்ளார்.                                    
 

இனறவன் காட்சிக்கு அரியன். ஆைால் முருகனைக் கண்டதாகக் கூறுவது தவறும் 
பிதற்றமல என்பனத விளக்கும் வனகயில், 
        “நின்மல மையுனைக் கண்டவ  தைன்று நிதம் பிதற்றல்  
        வன்மல  நீக்க வனகயறியாது வரிவிைல்காண 
        தன்நுனி  ததாட்டிடத் தன்வாய் முகத்தினைத் தான்கறித்துத்  
        தின்னுதல் மபாலுந் திருவளர் சிங்னகச் சிைகைமை”                                                                                  
                                                (பாடல் எண் 59)  
என்று புதிய உவனம தகாண்டு பாடுகிறார். இவ்வண்ணம் பண்டிதரின் நுண்மாண் நுனழபுலம் 
விளக்கும் வனகயில் அனமந்துள்ள உவனமகள் முனறமய 61,62,68,69,71 ஆகிய 
எண்களுள்ள பாடல்களில் அனமந்துள்ளை. இனவ நுட்பமாகச் சிந்திப்மபாரின் அறிவுக்கு  
விருந்தாய் அனமவை ஆகும். பண்டிதர் உருவகத்னதக் னகயாளும் பாங்கும் மபாற்றத்தக்கது.  
        “ உத்தம நீ கடல் ; என்னுயிர் அப்பதில் உப்பு ; மலத் 
          தத்திய கன்மம் வளி அனல; மபாதந்தரும் இைண்டு  
           த்தியும் உன்னிடம் உண்மட  கத்தினைத் தாங்கு பஞ்  
           நித்தியா மவனல  நிைாமய  மைசிங்னக  நின்மலமை “ 
                                         ( பாடல் எண் 58)    
 
பண்டிதரின் பழுத்த யாப்பிலக்கணப் புலனம 
மதவாை மூவருள் ஞாை ம்பந்தப் தபருமான் யமகம், திரிபு, மானலமாற்று முதலிய த ால்லணி 
,தபாருளணி  வனககனளக் னகயாண்டு புதுனம த ய்தவர்.  தாசிவப் பண்டிதர் மதவாைத்னத 
நன்கு கற்றிருந்தவர்  என்பதால் பண்டிதரும் அவர் வழி நின்று த ால்லணி ,தபாருளணி  
வனககனளயும்  சித்திைகவினதகனளயும் சிங்னகயில் பாடிப் புதுனம த ய்தார்.  இவற்றின் 
முன்மைாடி என்ற தபருனமயும் பண்டிதருக்கு உண்டு. “சித்திைகவினதனய  யாப்பிலக்கணப் 
புலனமயின் மணிமுடி” எை வருணித்தால் அதன் நாயகைாகச் சிங்னகத் தமிழ் இலக்கிய 
வைலாற்றில் தனலனம இடத்னதப் தபறுபவர் பண்டிதமை ஆவார்.  

 
மானலமாற்று தவண்பா, துவி நாக விருத்தம், அஷ்ட நாக தவண்பா, இைத தவண்பா, 

கமல தவண்பா,  துைங்க தவண்பாதுவி தவண்பா, திரி தவண்பா, நிைல்நினைக் கட்டனளக் 
கலித்துனற, தனு தவண்பா, விைா வினட தவண்பா, கட்டனளக் கலித்துனற இரு பா, நடு 
எழுத்து அலங்காைம் , திரிபங்கி, ஒரு சீர் மடக்கு, மடக்கு விருத்தம், மவலாயுத பந்தம், அடி 
நினைந்திைங்கல், மமானை பிறழாத ஆசிரியப்பா எை 19 வனகயாை சித்திைகவிகனளப் 
பனடத்துள்ளார். (இவற்றின் விரிவினை இக்கட்டுனை ஆசிரியர் எழுதிய சிங்கப்பூர்த் தமிழ் 
இலக்கியம் ஆழமும் அகலமும், 2005) என்னும் நூலில் காண்க.  
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ஒவ்தவாரு சித்திைக் கவியிலும் சிங்கப்பூர் எனும் த ால் இடம்தபறுகிறது. இந்நூல் 
பண்டிதரின் பக்தி உணர்னவயும் பனற ாற்றுகிறது.  

 
தமிழ் இலக்கிய உலகில் கவினத, த ய்யுள் எை இரு வனகயிலும் பனடப்புகள் 

தவளிவந்துள்ளை. த ய்யுள் என்பது எழுத்துகனளக் தகாண்டு இலக்கண விதிப்படி 
த ய்யப்படுவது. த ய்யுள் த ய்வதைால் புலவருக்குச் த ய்திகனள நயம்படச் 
த ால்லமவண்டிய கட்டாயமில்னல. ஆகமவ கவினதமபாலச்  த ல்வாக்குப் தபற்ற 
வடிவமாகச் த ய்யுனளக்  கூறமுடியாது. பண்டிதரின் பனடப்பாற்றல் அழனக அல்லது 
கவித்துவத்னதச் சித்திைக்கவிகள்  காட்டவில்னல. இருப்பினும் பாடுதபாருள் அடிப்பனடயில் 
சிங்கப்பூர் சுப்பிைமணிய சுவாமி என்னும் தண்டாயுதபாணி  கருப்தபாருளாக அனமவதால் 
 தாசிவப் பண்டிதரின் இலக்கியப்பணி சிங்னகத் தமிழ் இலக்கிய வைலாற்றில் முக்கியத்துவம் 
தபறுகிறது.  
 
ந. பழநிமவலுவின்  கவினத மலர்கள் 
ந.பழநிமவலு நாற்பதனதந்து ஆண்டுகளுக்கும் மமலாக எழுத்துத்துனறயில் ஈடுபட்டவர். 
வாதைாலியில் பணியாற்றி ஓய்வு தபற்றவர். ‘கவினத மலர்கள்’ என்பது ததாகுப்பு நூலாகும். 
1947 இல் முதற்பதிப்பு தவளியீடு கண்டது. மைபுகவினதகளும்  சிறுவருக்குரிய  சில 
கவினதகளும்  அடங்கிய நூல். நூல் மதிப்புனையில் னவ.திருநாவுக்கைசு குறிப்பிடுவது 
மபாலக் கவினதயின் எளினமயும் சிங்கப்பூர்ச்  முதாய வளர்ச்சினயக்  காட்டும் குறிப்பும் 
இக்கவினத நூலுக்குத் தனித்த இடத்னதப் தபற்றுத் தந்துள்ளை. நூலாசிரியர்   மூக 
சீர்திருத்த மநாக்குக் தகாண்டவர்; ஈ.மவ.ைா தபரியாரின் தகாள்னககளில் தீவிைப் 
பற்றுக்தகாண்டவர்.  ஆகமவ,  மூக சீர்திருத்தக் கருத்துகள் தகாண்ட கவினதகள் 
இத்ததாகுப்பில் இடம்தபற்றுள்ளை.  
 
நினறவுனை 
விடுதனலக்கு முந்திய சிங்கப்பூர்த் தமிழ் மைபுகவினதகள் ததாடக்கத்தில்  பக்தினயக் 
கருப்தபாருளாகக் தகாண்டு பாடப்பட்டுப் பின்ைர்ச்   மூக அைசியல் மாற்றங்களுக்கு ஏற்பப் 
பாடுதபாருள்கனள மாற்றிக்தகாண்டு வளர்ந்த மபாக்னகக் காட்டுகின்றை. மாற்றத்தின் 
மூலம் வளர்ச்சினய மதிப்பிடுவதும் ஏற்புனடயது அல்லவா?  
 

 
துனணநூற்பட்டியல் 
 தாசிவப் பண்டிதர், சி.ந., வண்னணநகர் அந்தாதி, வண்னணநகர் ஊஞ் ல், சிங்னக நகர் அந்தாதி, சித்திை 
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